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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Br. preth. dok.: 7252/21 

Br. dok. Kom.: 7139/21 

Predmet: Prijedlog ODLUKE VIJEĆA o stajalištu koje treba zauzeti u ime Europske 
unije u Međunarodnoj pomorskoj organizaciji na 103. sjednici Odbora za 
pomorsku sigurnost i 76. sjednici Odbora za zaštitu morskog okoliša, o 
donošenju izmjena Međunarodne konvencije o standardima izobrazbe, 
izdavanju svjedodžbi i držanju straže pomoraca, Međunarodnog kodeksa o 
poboljšanom programu inspekcija tijekom pregleda brodova za rasuti teret i 
tankera za ulje, Međunarodnog kodeksa o sustavima za zaštitu od požara i 
Međunarodne konvencije o nadzoru štetnih sustava protiv obrastanja na 
brodovima 

‒ donošenje 
  

UVOD 

1. Komisija je 18. ožujka 2021. Vijeću proslijedila navedeni prijedlog. 

2. Prijedlog se odnosi na utvrđivanje stajališta Unije za 103. sjednicu Odbora za pomorsku 

sigurnost (MSC 103) i 76. sjednicu Odbora za zaštitu morskog okoliša (MEPC 76) 

Međunarodne pomorske organizacije (IMO) u pogledu donošenja izmjena: 
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a) dijela A Kodeksa Međunarodne konvencije o standardima izobrazbe, izdavanju 

svjedodžbi i držanju straže pomoraca iz 1978. (Konvencija STCW) (kako bi se pojasnila 

operativna razina funkcija „časnika elektrotehničara” i uvela zajednička definicija 

pojma „visoki napon”); 

b) Priloga 2. dijelu A Priloga B Međunarodnom kodeksu o poboljšanom programu 

inspekcija tijekom pregleda brodova za rasuti teret i tankera za ulje iz 2011. (Kodeks 

ESP iz 2011.) (kako bi se inspektorima omogućilo da se pri mjerenjima debljine 

dvostruke oplate tankera za ulje usredotoče na sumnjiva područja); 

c) poglavlja 9. Međunarodnog kodeksa o sustavima za zaštitu od požara (Kodeks FSS) 

(kako bi se obuhvatili sustavi kojima se kombinira poboljšana sigurnost detektora 

požara koji se mogu pojedinačno identificirati i koji su obvezni na putničkim brodovima 

s manje složenim i jeftinijim postupcima utvrđivanja kvarova po sekcijama, koji su 

trenutačno prihvatljivi samo za teretne brodove i balkone kabina putničkih brodova); 

d) priloga 1. i 4. Međunarodnoj konvenciji o nadzoru štetnih sustava protiv obrastanja na 

brodovima iz 2001. (Konvencija AFS) (kako bi se osigurala globalna zabrana cibutrina 

kao tvari protiv obrastanja, čija je prodaja i upotreba u Uniji već zabranjena). 

3. Izmjene Konvencije STCW, Kodeksa ESP iz 2011. i Kodeksa FSS, čije se donošenje očekuje 

na 103. sjednici MSC-a, mogle bi presudno utjecati na sadržaj prava Unije, to jest na 

Direktivu 2008/106/EZ Europskog parlamenta i Vijeća1, Uredbu (EU) br. 530/2012 

Europskog parlamenta i Vijeća2 odnosno Direktivu 2009/45/EZ Europskog parlamenta i 

Vijeća3. 

                                                 
1 Direktiva 2008/106/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 19. studenoga 2008. o minimalnoj 

razini osposobljavanja pomoraca (SL L 323, 3.12.2008., str. 33.). 
2 Uredba (EU) br. 530/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 13. lipnja 2012. o ubrzanom 

postupnom uvođenju zahtjeva za dvostrukom oplatom ili ekvivalentnih projektnih zahtjeva 

za tankere za ulje s jednostrukom oplatom (SL L 172, 30.6.2012., str. 3.). 
3 Direktiva 2009/45/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 6. svibnja 2009. o sigurnosnim 

pravilima i normama za putničke brodove (SL L 163, 25.6.2009., str. 1.). 
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4. Izmjene Konvencije AFS, čije se donošenje očekuje na 76. sjednici MEPC-a, mogle bi 

presudno utjecati na sadržaj prava Unije, to jest na Uredbu (EU) br. 528/2012 Europskog 

parlamenta i Vijeća1. 

RAD U PRIPREMNIM TIJELIMA VIJEĆA 

5. Prijedlog je 23. ožujka 2021. razmotrila Radna skupina za pomorski promet. Nakon tog 

sastanka u tekst su unesene određene izmjene koje su poslane delegacijama na podnošenje 

primjedbi do 30. ožujka 2021. Nijedna delegacija nije uložila prigovor. 

6. Komisija je izrazila zabrinutost u vezi s određenim izmjenama njezina izvornog prijedloga i 

najavila kako namjerava dati izjavu za zapisnik Odbora stalnih predstavnika. 

7. Slijedom dogovora postignutog na razini radne skupine pravnici lingvisti Vijeća redigirali su 

tekst Nacrta odluke Vijeća. 

ZAKLJUČAK 

8. Odbor stalnih predstavnika poziva se da ispita i potvrdi Nacrt odluke, kako je naveden u 

dokumentu ST 7527/21 koji su pripremili pravnici lingvisti te da ga podnese Vijeću na 

donošenje. 

9. Europski parlament bit će obaviješten o donošenju u skladu s člankom 218. stavkom 10. 

UFEU-a. 

 

 

                                                 
1 Uredba (EU) br. 528/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. svibnja 2012. o stavljanju 

na raspolaganje na tržištu i uporabi biocidnih proizvoda (SL L 167, 27.6.2012., str. 1.). 
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